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ВОВЕД HYRJE
I.ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ И ПРИЧИНИ ЗА 
ДОНЕСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ

I. VLERËSIMI I GJENDJEVE DHE 
ARSYET PËR SJELLJEN E LIGJIT

Стопанисувањето со пасиштата во државна 
сопственост е уредено со Законот за 
пасишта од 1998, година кој во меѓувреме е 
изменуван и дополнуван неколку пати. 
Имајќи ги во предвид искуствата од 
досегашната примена на Законот за 
пасишта, големината на расположивиот 
фонд од 567.000ха пасишта во државна 
сопственост, статусот на пасиштата како 
добро од општ интерес за државата, 
промените во останатите прописи од 
областа на земјоделството кои имаа 
влијание врз начинот на искористување на 
пасиштата, се покажа потреба од одредени 
измени на политиката во стопанисувањето 
со пасиштата и ќе овозможи правилно и 
законито искористување на пасиштата во 
државна сопственостсо цел да се овозможи 
на надлежните органи, едноставен, целосен 
и прецизен увид во  податоците за 
состојбата со пасиштата во државна 
сопственост, а сето тоа во насока на 
поефикасно остварување на целите на 
земјишната и на националната земјоделска 
политика. Со предложените измени и 
дополнувања на  Законот за пасиштата се 
предвидуваат усогласени надлежности на 
Владата на Република Северна Македонија, 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство и на Јавното 
претпријатие за стопанисување со пасишта 
како институци кои имаат надлежност во 
креирањето на политиките за развој на 
земјоделството, а со цел и зголемување на 
придонесот на пасиштата во државна 
сопственост во севкупниот развој на 
земјоделството, како една од носечките 
економски гранки.

Ekonommizimi me kullosat në pronësi të 
shtetit është e rregulluar me Ligjin për 
Kullosat nga viti 1998, i cili në ndërkohë 
është ndryshuar dhe plotësuar disa herë. 
Duke marrë parasysh përvojat nga 
zbatimi i deritanishëm të Ligjit për kullosa, 
madhësinë e fondit në dispozicion prej 
567.000ha kullosa në pronësi të shtetit, 
statusin e kullosave si një e mirë me 
interes të përgjithshëm për shtetin, 
ndryshimet në rregulloret e tjera nga 
fusha e bujqësisë që kanë  ndikim në 
mënyrën e shfrytëzimit të kullosave, është 
paraqitur nevoja për ndryshime të 
caktuara të politikës në ekonomizimin me 
kullosa dhe do të mundësojë shfrytëzimin 
e drejtë dhe ligjor të kullosave në pronësi 
të shtetit për t'u mundësuar organeve 
kompetente që të kenë një pasqyrë të 
thjeshtë, të plotë dhe të saktë mbi të 
dhënat për gjendjen e kullosave në 
pronësi të shtetit, e gjitha kjo në drejtim të 
realizimit sa më efikas të qëllimeve të 
tokës dhe politikës bujqësore kombëtare.  
Me ndryshimet dhe plotësimet e 
propozuara në Ligjin për kullosa, janë 
paraparë kompetenca të harmonizuara të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë 
së Veriut, Ministrisë së Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomizimit të Ujërave 
dhe Ndërmarrjes Publike për Ekonomizim 
me Kullosa si institucione që kanë 
kompetencë në krijimin e politikave për 
zhvillimin e bujqësisë, me qëllim edhe 
rritjen e kontributit të kullosave në pronësi 
të shtetit në zhvillimin e përgjithshëm të 
bujqësisë, si një nga degët kryesore 
ekonomike.



II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА II. QËLLIMET, PARIMET DHE 
ZGJIDHJET THEMELORE 

Целта што сака да се постигне со 
донесувањето на измените и 
дополнувањата на овој закон е 
поцелисходно и порационално 
искористување на пасиштата како добро од 
општ интерес, а сето тоа во насока на 
поефикасно остварување на целите на 
земјишната политика и на националната 
земјоделска политика.
Меѓу другото со пропишување на Комисија 
во мешовит состав формирана од Владада 
која ќе ја спроведува постапката по 
распишани јавни огласи за давање на 
користење на пасиштата во државна 
сопственост  се очекува да се зголеми и 
гаранцијата за правилна расределба на 
пасиштата, почитувајќи ги начелата на 
законитост и транспарентност во работата, 
а со предложените решенија да се 
овозможи стабилен извор на финансиски 
средства. Се пропишуваат постапки за 
давање на пасиштата во државна 
сопственост на користење, кои се 
спроведливи и соодветни на моменталните 
состојби, што не е случај моментов со 
сегашниот важечки закон.

Qëllimi që duhet të arrihet me miratimin e 
ndryshimeve dhe plotësimeve në këtë ligj 
është shfrytëzimi më i përshtatshëm dhe 
më racional i kullosave si një e mirë e 
interesit të përgjithshëm, e gjitha kjo në 
drejtim të realizimit më efikas të qëllimeve 
të politikës së tokës dhe të politikës 
bujqësore kombëtare.
Ndër të tjera, pritet të rritet garancia për 
shpërndarjen e drejtë të kullosave, duke 
respektuar parimet e ligjshmërisë dhe 
transparencës në punë, ndërsa me 
zgjidhjet e propozuara të mundësohet një 
burim stabil i mjeteve financiare. Janë 
parashikuar procedura për dhënien e 
kullosave në pronësi të shtetit në 
shfrytëzim, të cilat janë të zbatueshme 
dhe të përshtatshme për gjendjet aktuale, 
gjë që nuk është rast me ligjin e vlevshëm 
aktual. respektuar parimet e ligjshmërisë 
dhe 

III.ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ 
ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН 
ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ЈАВНИ 
ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА 

III. VLERËSIMI I PASOJAVE 
FINANCIARE NGA PROPOZIM-LIGJI 
MBI BUXHETIN DHE MJETET E TJERA 
FINANCIARE PUBLIKE

Измените и дополнувањата на законот 
годишно ќе предзивикуваат фискални 
импликации врз Буџетот на Јавното 
претпријатие за пасишта во висина од 
100.000 денари.

Ndryshimet dhe plotësimet në ligj nuk 
sjellin pasoja financiare mbi Buxhetin dhe 
mjetet e tjera financiare publike.



IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ 
СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА 
СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ И 
НАЧИНОТ НА НИВНОТО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, 
КАКО И ПОДАТОЦИ ЗА ТОА ДАЛИ 
СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ 
ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА 
ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

IV. VLERËSIMI I MJETEVE FINANCIARE 
TË NEVOJSHME PËR ZBATIMIN E 
LIGJIT DHE MËNYRËN E SIGURIMIT TË 
TYRE, SI DHE TË DHËNA PËR ATË SE 
ZBATIMI I LIGJIT A SJELL DETYRIME 
MATERIALE PËR SUBJEKTE TË 
CAKTUARA

Измените и дополнувањата на законот ќе  
годишно ќе предзивикуваат  фискални 
импликации врз Буџетот на Јавното 
претпријатие за пасишта во висина од 
100.000 денари.

Ndryshimet dhe plotësimet në ligj nuk 
shkaktojnë ndryshime në implikimet 
fiskale dhe nuk sjellin detyrime materiale 
për subjektet.

V. ДОНЕСУВАЊЕ НА ПРЕДЛОГ ЗАКОНОТ 
ПО СКРАТЕНА ПОСТАПКА
Со оглед на тоа што не се работи за обемен 
и сложен закон, согласно член 170 од 
Деловникот на Собранието на Република 
Северна Македонија се предлага овој закон 
да се донесе по скратена постапка.

V. MIRATIMI I PROPOZIM LIGJIT ME 
PROCEDURË TË SHKURTUAR
Duke pasur parasysh se nuk bëhet fjalë 
për ligj të gjerë dhe kompleks, në pajtim 
me nenin 170 nga Rregullorja e Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
propozohet që ky ligj të miratohet me 
procedurë të shkurtuar.



ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И 
ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ПАСИШТАТА

PROPOZIM I LIGJIT PËR NDRYSHIM 
DHE PLOTËSIM TË LIGJIT PËR 

KULLOSA

Член 1
Во Законот за пасиштата („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 3/98, 101/00, 89/08, 
105/09, 42/10, 116/10, 164/13, 193/15, 215/15 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 110/21), во членот 3 ставот 1 
се менува и гласи:
„Пасиште, во смисла на овој закон, е 
земјоделско земјиште обраснато со трева, чие  
искористување се врши најрационално со 
пасење, изгон и одмор на добиток, како и со 
косење на тревата.“.
По ставот 2 се додава нов став 3 кој гласи:
„ Искористувањето на пасиштата во границите 
на заштитените подрачја се врши во 
согласност со Законот за заштита на 
природата и актот за прогласување на 
заштитено подрачје во соработка со 
субјектите кои управуваат со заштитените 
подрачја, притоа почитувајчи го режимот на 
заштита на заштитените подрачја и плановите 
на управување.“

Член 2

Во членот 7 зборовите „во зависност од 
капацитетот на пасиштата“ се заменуваат со 
зборовите „или во постапка спроведена по 
службена должност без објавување на јавен 
оглас“.
По ставот 1 се додава нов  став 2  кој гласи:
„Пасиштата може да бидат составени од дел 
од катастарска парцела,една или повеќе  
катастарски парцели кои претставуваат блок 
со природни граници или географска целина 
составена од повеќе блокови со природни 
граници. “.

Член 3

Членот 7-а се менува и гласи:
„Директорот на Јавното претпријатие за 
пасишта донесува одлука за распишување на 
јавен оглас за давање на користење на 
пасиштата во државна сопственост кои 
претставуваат блок со природни граници со 
површина поголема од 50 хектари по 

Neni 1
Në Ligjin për kullosat (“Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr. 03/98, 
101/00, 89/08, 105/09, 42/10, 116/10, 
164/13, 193/15 dhe 215 /15  dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr. 110/21), në nenin 3 paragrafi 1 
ndryshohet dhe thekson:
,,Kullosa, në kuptimin e këtij ligji, është tokë 
bujqësore e spërkatur me bar, shfrytëzimi i 
së cilës kryhet në mënyrë më racionale me 
kullosje, drejtim, pushim të bagëtive dhe me 
kositje të barit.
Pas paragrafit 2, shtohet një paragraf i ri 3, i 
cili thotë:
“Përdorimi i kullotave brenda kufijve të 
zonave të mbrojtura kryhet në përputhje me 
Ligjin për Mbrojtjen e Natyrës dhe në 
bashkëpunim me subjektet që menaxhojnë 
zonat e mbrojtura, duke respektuar regjimin 
e mbrojtjes së zonave të mbrojtura dhe 
planet e menaxhimit”.

Neni 2

Në nenin 7, fjalët "në varësi të kapacitetit të 
kullosave" zëvendësohen me fjalët "ose në 
procedurë të kryer sipas detyrës zyrtare pa 
shpallje në shpallje publike".
Pas paragrafit 1, shtohet një paragraf i ri 2, i 
cili thekson:
“Kullosat mund të përbëhen nga një pjesë e 
një parcele kadastrale, një ose më shumë 
parcela kadastrale që përfaqësojnë një 
bllok me kufij natyrorë ose një njësi 
gjeografike të përbërë nga disa blloqe me 
kufij natyrorë. ".

Neni 3

Neni 7-a ndryshohet dhe thekson: 
Drejtori i Ndërmarrjes Publike për Kullosa 
sjell vendim për shpalljen e shpalljes 
publike për dhënien në shfrytëzim të 
kullosave në pronësi të shtetit që 
përfaqësojnë bllok me kufij natyror me 
sipërfaqe më të madhe se 50 hektarë me 



претходна согласност на Владата на 
Република Северна Македонија.
Одлуката од ставот 1 на овој член особено ги 
содржи следните податоци:
-намена на пасиштето што се дава на 
користење;
-катастарски  податоци содржани во имотниот 
лист и податоци за капацитетот на пасиштето 
што се дава на користење  или податоци за 
тоа каде се објавени истите;
-времетраењето за кое се дава пасиштето на 
користење;
-вкупна површина во хектари што се дава на 
користење;
-рок за поднесување на понуди;
-висина на надоместокот согласно со 
важечката тарифа на Јавното претпријатие за 
пасишта и 
-други податоци потребни за спроведување на 
постапката за давање на користење на 
пасиштата.
Постапката за давање на користење на 
пасиштата во државна сопственост ја 
спроведува Комисија формирана од Владата 
на Република Северна Македонија на предлог 
на директорот на Јавното претпријатие за 
пасишта, составена од три члена од редот на 
вработените во Јавното претпријатие за 
пасишта, еден член од редот на вработените 
во Министерството за шивотна средина и 
просторно планирање  и два члена од редот 
на вработените во Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство.
На членовите на Kомисијата од ставот 3 на 
овој член им следува годишен надоместок 
чија висина ја определува Владата на 
Република Северна Македонија во зависност 
од бројот на катастарски парцели предмет на 
постапката за давање на користење на 
пасиштата во државна сопственост и обемот, 
сложеноста и времето на работа на 
Комисијата.
Надоместокот од ставот 4 на овој член се 
исплаќа со решение на директорот на Јавното 
претпријатие за пасишта.

Јавното претпријатие за пасиште го објавува   
јавниот оглас во најмалку два дневни весници 
во Република Северна Македонија од кои 
еден од весниците што се издава е на јазикот 
што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните 
кои зборуваат службен јазик различен од 
македонскиот јазик.
Јавниот оглас особено ги содржи следните 
податоци: 

pëlqimin paraprak të Qeverisë së 
Republikës së  Maqedonisë së Veriut.
Vendimi nga paragrafi 1 i këtij neni 
veçanërisht i përmban të dhënat në vijim:
- qëllimi i kullosës që jepet në shfrytëzim;
- të dhënat kadastrale që përmban lista e 
pronësisë dhe të dhënat për kapacitetin e 
kullosës që jepet në shfrytëzim ose të 
dhënat për atë se ku janë publikuar të 
njëjtat;
- kohëzgjatja për të cilën kullosa jepet në 
shfrytëzim,
- sipërfaqja totale në hektarë që jepet në 
shfrytëzim,
- afati  për dorëzimin e ofertave,
- shuma e tarifës në përputhje me tarifën 
aktuale të Ndërmarrjes Publike për Kullosa 
dhe
- të dhëna të tjera të nevojshme për 
zbatimin e procedurës për dhënien e 
kullosave në shfrytëzim
Procedurën për dhënien në shfrytëzim të 
kullosave në pronësi të shtetit e zbaton 
Komisioni i formuar nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
propozim të drejtorit të Ndërmarrjes Publike 
për Kullosa, i përbërë nga tre anëtarë nga 
radhët e të punësuarve në Ndërmarrjen 
Publike për Kullosa dhe dy anëtarë nga 
radhët e të punësuarve në Ministrinë e 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së  
Ujërave.
Anëtarëve të Komisionit nga paragrafi 3 të 
këtij neni ju takon kompensim vjetor, 
lartësinë e të cilit e cakton Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në 
varësi të numrit të parcelave kadastrale që i 
nënshtrohen procedurës për dhënien e 
shfrytëzimit të kullosave në probësi të 
shtetit dhe shtrirja, kompleksiteti dhe koha e 
punës së Komisionit.
Kompensimi nga paragrafi 4 i këtij neni 
paguhet me vendim të drejtorit të 
Ndërmarrjes Publike për Kullosa.

Ndërmarrja publike për kullosa shpall 
shpalljen publike në së paku dy gazeta 
ditore në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut, ku njëra nga gaazetat që botohet 
është në gjuhën që flasin së paku 20% e 
qytetarëve që flasin gjuhë zyrtare të 
ndryshme nga gjuha maqedonase.
Shpallja publike  veçanërisht i përmban të 
dhënat në vijim:



-намена на пасиштето што се дава на 
користење;
-катастарски  податоци содржани во имотниот 
лист и податоци за капацитетот на пасиштето 
што се дава на користење или податоци за 
тоа каде се објавени истите;
-времетраењето за кое се дава пасиштето на 
користење;
-вкупна површина во хектари што се дава на 
користење;
-рок за поднесување на понуди;
-висина на надоместокот согласно со 
важечката тарифа на Јавното претпријатие за 
пасишта и                              
-други податоци потребни за спроведување на 
постапката за давање на користење на 
пасиштата.
Учесниците на јавниот оглас се должни да ја 
достават следната потребна документација:
-понуда – образец изготвен од Јавното 
претпријатие за пасишта;
-фотокопија од лична карта за физички лица 
или тековна состојба за правни лица не 
постара од еден месец издадена од 
Централен регистар на Република Северна 
Македонија;
-доказ издаден од Агенцијата за храна и 
ветеринарство или од надлежната 
ветеринарна станица за видот и бројот на 
добитокот во сопственост на понудувачот и 
-доказ од Централен регистар на Република 
Северна Македонија дека врз правното лице 
не е отворена стечајна или ликвидациона 
постапка.
Рокот за поднесување на понуди е 30 дена од 
денот на објавувањето на јавниот оглас.
Понудите кои не ги исполнуваат условите од 
овој закон чии подносители имаат 
неподмирени обврски кон Јавното 
претпријатие за пасишта, како и 
некомплетните и ненавремено доставените 
понуди на јавниот оглас Комисијата нема да ги 
разгледува.
Комисијата во рок од 15 дена од денот на  
истекот на рокот за поднесување на понудите 
по јавниот оглас од ставот 9 на овој член 
доставува барање до Јавното претпријатие за 
пасишта за доставување на податоци за 
неподмирени обврски на понудувачите.
Јавното претпријатие за пасишта во рок од 
три дена од денот на приемот на барањето од 
ставот 11 на овој член до Комисијата 
доставува податоци за неподмирени обврски 
на понудувачите.“.

- qëllimi i kullosës që jepet në shfrytëzim;
- të dhënat kadastrale që përmban lista e 
pronësisë dhe të dhënat për kapacitetin e 
kullosës që jepet në shfrytëzim ose të 
dhënat për atë se ku janë publikuar të 
njëjtat;
- kohëzgjatja për të cilën kullosa jepet në 
shfrytëzim,
- sipërfaqja totale në hektarë që jepet në 
shfrytëzim,
- afati  për dorëzimin e ofertave,
- shuma e tarifës në përputhje me tarifën 
aktuale të Ndërmarrjes Publike për Kullosa 
dhe
- të dhëna të tjera të nevojshme për 
zbatimin e procedurës për dhënien e 
kullosave në shfrytëzim.
Pjesëmarrësit e shpalljes publike janë të 
detyruar të dorëzojnë dokumentacionin e 
nevojshëm si në vijim:
-oferta-formulari i përgatitur nga Ndërmarrja 
Publike për Ekonomizimin me  Kullosa;
- fotokopje e letërnjoftimit për persona fizik 
ose statusi aktual për persona juridik të 
lëshuar nga Regjistri Qëndror i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut jo më i vjetër se 
një muaj;
-dëshmi e lëshuar nga Agjencioni i  
Ushqimit dhe Veterinarisë ose nga një 
stacion veterinar kompetent për llojin dhe 
numrin e bagëtive në pronësi të aplikantit;
-dëshmi nga Regjistri Qëndror i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut se ndaj personit 
juridik nuk është hapur procedurë 
falimentimi apo likuidimi.
Afati për dorëzimin e ofertave është 30 ditë 
nga dita e shpalljes së shpalljes publike.
Komisioni nuk do ti shqyrtojë” ofertat që nuk 
plotësojnë kushtet e këtij ligji, parashtruesit 
të cilët kanë detyrime të papaguara ndaj 
Ndërmarrjes Publike për Ekonomizim me 
Kullosa, si dhe ofertat  jo të plota dhe jo të 
dorëzuara në kohë në shpalljen publike.
Komisioni në afat prej 15 ditësh nga dita e 
skadimit të afatit për dorëzimin e ofertave 
pas shpalljes publike nga paragrafi 9 i këtij 
neni, paraqet kërkesë deri te Ndërmarrja 
Publike për Kullosa për dorëzimin e të 
dhënave për detyrimet e papaguara të 
ofertuesve. 
Ndërmarrja publike për kullosa duhet t'i 
dorëzojë Komisionit të dhënat për detyrimet 
e papaguara të ofertuesve në afat prej tri 
ditësh nga dita e pranimit të kërkesës nga 
paragrafi 11 i këtij neni."
të nevojshme për zbatimin e procedurës 



Член 4

Во членот 7-г во ставот 1 зборовите „Владата 
на Република Македонија“ се заменуваат со 
зборовите „директорот на Јавното 
претпријатие за пасишта“.
Во ставот 2 зборовите „Владата на Република 
Македонија“ се заменуваат со зборовите 
„директорот на Јавното претпријатие за 
пасишта“.

                           
Член 5

По членот 7-г се додава нов член 7-д кој 
гласи:

„Член 7 –д
Јавното претпријатие за пасишта во 
соработка со субјектите за управување со 
заштитените подрачја, пасиштата кои не се 
дадени на користење по пат на јавен оглас, ги 
дава на користење во постапка спроведена по 
службена должност без објавување на јавен 
оглас во зависност од капацитетот на 
пасиштето.
Пасиштата од став 1 на овој член, Јавното 
претпријатие за пасишта ги дава на 
користење до исполнување на капацитетот на 
пасиштето за период од една година.

Капацитетот од став 2 на овој член се 
утврдува во сразмер од две до пет грла ситен 
добиток на хектар,односно до едно грло 
крупен добиток на хектар.
На носител на земјоделско стопанство кое 
согласно податоците од Единствениот 
регистар на земјоделски стопанства што се 
води согласно Законот за земјоделство и 
рурален развој има добиток, Јавното 
претпријатие за пасишта во постапка 
спроведена по службена должност со 
решение му дава на користење пасиште, за 
напасување, изгон и одгледување на добиток.
Јавното претпријатие за пасишта за 
потребите на постапката од ставот 1 на овој 
член доставува барање до надлежниот орган 
за водење на Единствениот регистар на 
земјоделски стопанства утврден согласно 

për dhënie të kullosave në shfrytëzim
- të dhëna të tjera të nevojshme për 
zbatimin e procedurës së dhënies në 
shfrytëzim të kullosave.

Neni 4

Në nenin 7-g paragrafi 1 fjalët “Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë.” zëvendësohen 
me fjalët “drejtori i Ndërmarrjes Publike për 
Ekonomizim  me Kullosa”.
Në paragrafin 2 fjalët “Qeveria e Republikës 
së Maqedonisë.” zëvendësohen me fjalët 
“drejtori i Ndërmarrjes Publike për 
Ekonomizim  me Kullosa”.
administrativ para gjykatës së rregullt 
kompetente”.

Neni 5
Pas nenit 7-g, shtohet një nen i ri 7-d, i cili 
thokson:

Neni 7-d
Ndërmarrja publike për kullosa, kullosat që 
nuk jepen në shfrytëzim me shpallje 
publike, i jep në shfrytëzim në procedurë të 
kryer sipas detyrës zyrtare pa shpallje të 
shpalljes publike, varësisht nga kapaciteti i 
kullosës.
Kullosat nga paragrafi 1 të këtij neni,  
Ndërmarrja Publike për Ekonomizim me  
Kullosa i jep në shfrytëzim deri në 
plotësimin e kapacitetit të kullosës për një 
periudhë prej një viti.

Kapaciteti nga paragrafi 2 i këtij neni 
përcaktohet në përpjesëtim me dy deri në 
pesë krerë bagëti të imta për hektar, 
përkatësisht deri në një krerë bagëti të 
mëdha për hektar.
Për pronarin e një ekonomie bujqësore që 
sipas të dhënave nga Regjistri i vetëm i 
Ekonomive Bujqësore, i cili mbahet në 
përputhje me Ligjin për Bujqësi dhe Zhvillim 
Rural ka bagëti, Ndërrmarja Publike për 
Kullosa, në procedurën e kryer me detyrim 
zyrtar me vendim jep shfrytëzimin e 
kullosës, për kullotje, drejtim dhe 
mbarështim të  bagëtive.
Ndërrmarja Publike për Ekonomizim me 
Kullosa për nevojat e procedurës nga 
paragrafi 1 i këtij neni, dorëzon kërkesë deri 
te organi kompetent për mbajtjen e 
Regjistrit të vetëm të ekonomive bujqësore 
të themeluar në pajtim me ligjin për 
dorëzimin e të dhënave për pronarët, 
numrin dhe llojin e bagëtive.



закон за доставување на  податоци за 
сопствениците, бројот и видот на добитокот.
Надлежниот орган за водење на 
Единствениот регистар на земјоделски 
стопанства утврден согласно закон во рок од 
15 дена од денот на приемот на барањето од 
ставот 5 на овој член до Јавното претпријатие 
за пасишта доставува податоци за 
сопствениците, бројот и видот на добитокот, 
без надоместок.
Податоците добиени согласно ставот 6 на овој 
член Јавното претпријатие за пасишта може 
да ги употреби само за намената од ставот 4 
на овој член согласно прописите за заштита 
на личните податоци.
Директорот на Јавното претпријатие го 
донесува решението од ставот 4 на овој член  
во рок од 30 дена од денот на приемот на 
податоците од ставот 6 на овој член.
Правните и физичките лица сопственици на 
добиток кои имаат сопствено пасиште или 
имаат на користење пасиште во државна 
сопственост со договор склучен согласно овој 
закон може да се откажат од правото на 
користење на пасишта утврдено со решението 
донесено согласно ставот 4 на овој член.
Доколку сопственикот на добиток согласно 
ставот 9 на овој член достави писмени докази 
за поседување во сопственост или на 
користење пасиште во државна сопственост 
до Јавното претпријатие за пасишта во рок од 
30 дена од денот на приемот на решението, 
директорот на Јавното претпријатие за 
пасишта донесува решение за поништување 
на решението од ставот 4 на овој член во рок 
од 15 дена од денот на доставувањето на 
писмените докази.  
Пасиштата од ставот 1 на овој член се даваат 
во зависност од адресата, односно седиштето 
на сопственикот на добитокот и бројот на грла 
добиток.
За користење на пасиштата од ставот 1 на 
овој член се плаќа надоместок согласно со 
важечка тарифа на Јавното претпријатие за 
пасишта.
Поблиските услови од ставот 11 на овој член, 
големината и капацитетот на пасиштата и 
начинот на давање на пасиштата од ставот 1 
на овој член ги пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и водостопанство.“.

Organi kompetent për udhëheqjen e 
Regjistrit të Vetëm të Ekonomive Bujqësore 
i përcaktuar në përputhje me ligjin në afat 
prej 15 ditësh nga dita e pranimit të 
kërkesës nga paragrafi 5 i këtij neni, në deri 
te Ndërmarrja Publike për Kullosa dorëzon 
të dhënat për pronarët, numrin dhe llojin e 
bagëtive, pa pagesë.
Të dhënat e marra në pajtim me paragrafin 
6 të këtij neni, Ndërmarrja Publike për 
Kullosa mund t'i përdorë vetëm për qëllime 
të paragrafit 4 të këtij neni në pajtim me 
rregulloret për mbrojtjen e të dhënave 
personale.
Drejtori i Ndërmarrjes Publike e sjell 
vendimin nga paragrafi 4 i këtij neni në afat 
prej 30 ditësh nga dita e pranimit të të 
dhënave nga paragrafi 6 i këtij neni.
Personat juridikë dhe fizikë pronarë të 
bagëtive që kanë kullosa të tyre ose kanë 
në shrytëzim kullosë në pronësi të shtetit 
me marrëveshje të lidhur në përputhje me 
këtë ligj, mund të heqin dorë nga e drejta e 
shfrytëzimit të kullosave të përcaktuara me 
vendimin e miratuar në pajtim me 
paragrafin 4 të këtij neni. 
Nëse pronari i bagëtive, në pajtim me 
paragrafin 9. të këtij neni, në afat prej 30 
ditësh nga dita e pranimit të vendimit 
dorëzon dëshmi me shkrim për pronësinë 
ose shfrytëzimin e kullotës shtetërore në 
Ndërmarrjen Publike për Kullosa, drejtori i 
Ndërmarrjes Publike. për Kullosa sjell 
vendim për anulimin e vendimit nga 
paragrafi 4 i këtij neni në afat prej 15 ditësh 
nga dita e dorëzimit të deshmive me 
shkrim.
Kullosat nga paragrafi 1 i këtij neni jepen 
varësisht nga adresa, përkatësisht selia e 
pronarit të bagëtive dhe numri i kokëve të 
bagëtive.
Për shfrytëzimin e kullosave nga paragrafi 1 
i këtij neni, paguhet kompensim në 
përputhje me tarifën në fuqi të Ndërmarrjes 
Publike për Kullosa.
Kushtet më të afërta nga paragrafi 11 i këtij 
neni, madhësia dhe kapaciteti i kullosave 
dhe mënyra e dhënies së kullosave nga 
paragrafi 1 i këtij neni, i përcakton ministri i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave."



Член 6

Во членот 8 во ставот 1 зборовите „од член 7 
став 1 на овој закон“ се заменуваат со 
зборовите „доделени по пат на јавен оглас“.
Во ставот 2 бројот „10“ се заменува со бројот 
„20“.
Ставот 4 се менува и гласи: 
„По истекот на времетраењето на склучениот 
договор за користење на пасиште, по барање 
на корисникот, а доколку истиот во целост ги 
исполнил обврските од договорот за 
користење и располага со добиток кој во 
целост го исполнува капацитетот на 
пасиштето, Јавното претпријатие за пасишта 
може по претходно позитивно мислење од 
Државното правобранителство на Република 
Северна Македонија и претходна согласност 
од Владата на Република Северна 
Македонија да склучи нов договор за 
користење на пасиште со дотогашниот 
корисник за период најмногу до 10 години.“.
Ставот 5 се менува и гласи: 
„Барањето од ставот 4 на овој член се 
поднесува до Јавното претпријатие за 
пасишта најдоцна во рок од шест месеци пред 
истекот на времетраењето на склучениот 
договор за користење на пасиште.“.

Член 7

Во членот 9-а се додаваат три нови става 2, 3 
и 4 кои гласат:
„По исклучок од став 1 на овој член, поради 
зголемување на квалитетот на тревата за 
напасување на пасиште и производство на 
добиточна храна, може да се врши 
обработување на пасиште ако анализите од 
ставот 4 на овој член за потребните  
агротехнички мерки го препорачуваат таквото 
разорување.
Обработувањето од ставот 2 на овој член 
може да го врши корисник на пасиште во 
државна сопственост кој има договор за 
користење на пасиште по претходна 
согласност од Јавното претпријатие за 
пасишта.
Согласноста од ставот 3 на овој член Јавното 

Neni 6

Në nenin 8, paragrafi 1, fjalët "nga neni 7 
paragrafi 1 i këtij ligji" zëvendësohen me 
fjalët "ndarë përmes shpalljes publike".
Në pikën 2, numri "10" zëvendësohet me 
numrin "20".
Paragrafi 4 ndryshohet dhe thekson:
“Pas skadimit të kohëzgjatjes së kontratës 
së lidhur për shfrytëzimin e kullosës, me 
kërkesë të shfrytëzuesit, nëse shfrytëzuesi 
ka përmbushur plotësisht detyrimet e 
kontratës së shfrytëzimit dhe posedon 
bagëti që përmbush plotësisht kapacitetin e 
kullosës, Ndërmarja Publike për 
Ekonomizim me Kullosa mundet sipas 
mendim pozitiv paraprak nga Avokatura 
shtetërore e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe pëlqimit paraprak nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut të lidh 
kontratë të re për shfrytëzim me 
shfrytëzuesin e mëparshëm për një 
periudhë deri në 10 vjet."
Paragrafi 5 ndryshohet dhe thekson:
“Kërkesa nga paragrafi 4 i këtij neni 
dorëzohet deri te Ndërmarrja Publike për 
Ekonomizim me Kullosa në afat prej gjasht 
muajsh para skadimit të kohëzgjatjes të 
kontratës së lidhur për shfrytëzimin e 
kullosave
kontratë të re për shfrytëzim me 
shfrytëzuesin e mëparshëm për një 
periudhë deri në 10 vjeskadimit të kontratës 
për shfrytëzim”.

Neni 7

Në nenin 9-a, shtohen tre paragrafë të rinj 
2, 3 dhe 4, të cilët theksojnë:
“Me përjashtim të paragrafit 1 të këtij neni, 
për arsye të rritjes së cilësisë së barit për 
kullotje në kullosë dhe prodhimin e ushqimit 
të kafshëve, kultivimi i kullotës mund të 
bëhet nëse analizat nga paragraafi 4 të këtij 
neni për masat agroteknike të nevojshme 
rekomandojnë shkatërrimin e tillë.
Përpunimin nga paragrafi 2 të këtij neni 
mund ta kryejë shfrytëzuesi i kullosave në 
pronësi të shtetit i cili ka kontratë për 
shfrytëzim të kullosës me pëlqimi paraprak 
të Ndërmarrjes Publike për Ekonomizim me 
Kullosa.
Pëlqimin nga paragrafi 3 të këtij neni, 
Ndërmarrja Publike për Ekonomizim me 
Kullosa ja jep shfrytëzuesit të kullosës pas 
një analize të parashtruar për arsyetimin e 
shkatërrimit për shkak të rritjes së cilësisë 



претпријатие за пасишта ја дава на 
корисникот на пасиштето по претходно 
доставена анализа за оправданоста на 
разорувањето поради зголемување на 
квалитетот на тревата за напасување на 
пасиште и производство на добиточна храна 
изготвена од страна на наставно - научна 
високо образовна институција од областа на 
земјоделството.“. 

Член 8

Во членот 10 по ставот 2 се додаваат три  
нови става 3 ,4 и 5 кои гласат:
„На пасиште може да се градат објекти за 
примарна обработка на земјоделски 
производи наменети за одгледување на 
добиток, за преработка на сточарски 
производи и  за ветеринарно здравство.
Изградбата на објектите за примарна 
обработка на земјоделски производи  
наменети за одгледување на добиток, за 
преработка на сточарски производи и за 
ветеринарно здравство се врши согласно  
постапката пропишана во членовите 51-а и 
51-б од  Законот за земјоделското земјиште.
За изградба на објекти од став 3 на овој член 
на пасишта во границите на заштитените 
подрачја потребно е пред издавање на 
одобрението за градење да се спроведе 
оценка на влијанието на животната средина  
согласно Законот за шивотна средина.“

Член 9

Подзаконскиот акт од членот 5 од овој закон 
со кој се додава нов член 7-д став 13 ќе се 
донесе во рок од 60 дена од денот на 
влегувањето во сила на овој закон.

Член 10

Овој закон влегува во сила со денот на 
објавувањето во „Службен весник на 
Република Северна Македонија.“

së barit për kullosje në kullosë dhe 
prodhimin e ushqimit të kafshëve të 
përgaditur nga një institucion i lartë 
shkencor nga fusha e bujqësisë”.

Neni 8

Në nenin 10, pas paragrafit 2, shtohen dy 
paragrafë të rinj 3 dhe 4, të cilët theksojnë:
“Në kullosë mund të ndërtohen objekte për 
përpunimin parësor të produkteve 
bujqësore të destinuara për mbarështimin e 
bagëtive, për përpunimin e produkteve 
blegtorale dhe për shëndetin veterinar.
Ndërtimi i objekteve për përpunimin primar 
të produkteve bujqësore të destinuara për 
mbarështimin e bagëtive, për përpunimin e 
produkteve blegtorale dhe për shëndetin 
veterinar kryhet në përputhje me 
procedurën e përcaktuar në nenet 51-a dhe 
51-b të Ligjit për Tokën Bujqësore. 

                         

Neni 9

Akt nënligjor nga neni 5 i këtij ligji, me të 
cilin shtohet nen i ri 7-d paragrafi 13, do të 
miratohet në afat prej 60 nga dita e hyrjes 
në fuqi të këtij ligji.

Neni 10

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e 
publikimit në “Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut”.

      



ОБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ПРЕДЛОГОТ НА 
ЗАКОН

ARSYETIM I PROPOZIM LIGJIT

I. ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА 
ОДРЕДБИТЕ НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН

I. SQARIMI I PËRMBAJTJES SË 
DISPOZITAVE TË PROPOZIM LIGJIT 

Со одредбите на предложените измени и 
дополнувања на овој закон се уредуваат 
постапките за давање на користење на 
пасиштата, со што ќе се овозможи подобра 
сигурност во давањето на услугите, 
континуитет и квалитет на услугите како и 
применливост на истите, што не е случај со 
моментално важечкиот Закон за пасиштата.
Со законот се предвидува и можност 
преземање на агротехнички мерки во 
насока на зголемување на квалитетот на 
пасиштата.
Истовремено со законот ќе се овожможат и 
градби наменети за примарна обработка на 
земјоделски производи  наменети за 
одгледување на добиток, за преработка на 
сточарски производи и  за ветеринарно 
здравство кои треба да го заокружат 
процесот на примарната обработка, 
преработката и здравствената заштита на 
добитокот да се врши на едно место во 
една заокружена производна целина.
Предлогот на Законот за изменување и 
дополнување на Законот за пасиштата 
содржи десет члена и тоа:
Во  член 1 од Предлогот на Законот за 
изменување и дополнување на Законот за 
пасиштата со кој се менува членот 3 став 1 
од Законот се уредува поимот на пасиште, 
согласно моменталните состојби и услови 
со пасиштата, како и пропишување на 
обврска за корисниците на пасиштата за 
почитување на Законот за заштита на 
природата и користењето да биде во 
соработка со субјектите кои управуваат со 
заштитените подрачја, притоа почитувајчи 
го режимот на заштита на заштитените 
подрачја и плановите на управување.“

.Со член 2 од  Предлогот на Законот  со кој 
се интервенира во членот 7 од Законот се 
доуредува постапката околу давање на 
користење на пасиштата, како и бројот на 

Me dispozitat e ndryshimeve dhe 
plotësimeve të propozuara në këtë ligj, 
rregullohen procedurat për dhënien e 
shfrytëzimit të kullosave, me çka do të 
mundësohet siguri më e mirë në ofrimin e 
shërbimeve, vazhdimësi dhe cilësi të 
shërbimeve si dhe zbatueshmëria e të 
njëjtave, gjë që nuk është rast me Ligjin 
aktualisht në fuqi, Ligjin për Kullosa.
Me Ligjin parashikohet edhe mundësia e 
marrjes së masave agroteknike në drejtim 
të rritjes së cilësisë së kullosave.
Në të njëjtën kohë, me ligj do të 
mundësohen ndërtime të destinuara për 
përpunimin parësor të produkteve 
bujqësore të destinuara për mbarështimin 
e bagëtive, për përpunimin e produkteve 
blegtorale dhe për shëndetin veterinar, të 
cilat duhet të përmbyllin procesin e 
përpunimit parësor, si dhe përpunimi dhe 
kujdesi shëndetësor i bagëtive të kryhet 
në një vend në një njësi prodhimi të 
rrumbullakosur
Propozimi i Ligjit për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit për Kullosa përmban 
dhjetë nene, përkatësisht:
Në nenin 1 nga Propozimi i ligjit për 
ndryshimin dhe plotësimin e ligjit për 
kullosa, me të cilin ndryshohet neni 3, 
paragrafi 1 i ligjit, rregullohet koncepti i 
kullosës, sipas gjendjeve dhe kushteve 
aktuale me kullosat, si dhe caktimin e 
detyrimit për përdoruesit e kullotave që të 
respektojnë Ligjin për Mbrojtjen e Natyrës 
dhe shfrytëzimi të jenë në bashkëpunim 
me subjektet që menaxhojnë zonat e 
mbrojtura, duke respektuar regjimin e 
mbrojtjes së zonave të mbrojtura dhe 
planet e menaxhimit”.
Neni 2 nga  Propozimi i ligjit me të cilin 
intervenohet në nenin 7 të Ligjit, rregullon 
procedurën për dhënien në shfrytëzim të 
kullosave, si dhe numrin e parcelave 



катастарски парцели од кои може да бидат 
составени пасиштата. 
Членот 3 од Предлогот на Законот  со кој  
се менува членот 7-а од Законот, ја уредува 
постапката на објавување на јавен оглас и 
содржината на одлуката за распишување на 
јавниот оглас, како и на јавниот оглас за 
давање на користење на пасиштата во 
државна сопственост кои претставуваат 
блок со природни граници со површина 
поголема од 50 ха и улогата на одредени 
субјекти во истата, составот на комисијата 
која ја спроведува за давање на користење 
на пасиштата во државна сопственост. Во 
членот 4 од Предлогот на Законот се 
менуваат надлежностите на органите кои се 
дел од горнаведената постапка за давање 
на користење на пасишта во државна 
сопственост, наведени во член 7-г од 
важечкиот закон. 

Со новиот член 7-д кој е уреден во членот 5 
од предложениот закон, се уредува 
постапката која се спроведува по службена 
должност за давање на користење на 
пасишта во државна сопственост кои не се 
дадени на користење со договор, без 
објавување на јавен оглас. Во истиот се 
уредува, дека поблиските услови, 
големината и капацитетот на пасиштата и 
начинот на давање на истиот ги пропишува 
министерот за земјодлество, шумарство и 
водостопанство, а плаќањето на 
надоместокот е согласно важечката тарифа 
на Јавното претпријатие за пасишта.

Со членот 6 од Предлогот на Законот со кој 
се интервенира во членот членот 8 од 
Законот се предвидува договорот за 
користење на пасиште да се склучува на 20 
години наместо на 10 како што е во 
постоечкиот закон како и можност за 
склучување на нов договор за користење на 
пасиштата со непосредна спогодба по  
претходно позитивно мислење од 
Државното правобранителство на 
Република Северна Македонија и 
претходна согласност на Владата на 
Република Северна Македонија за 
субјектите кои користат пасишта во 
државна сопственост, а на кои им е истечен 
договорот за користење на пасишта.

kadastrale nga të cilat mund të përbëhen 
kullosat.Propozimi ndryshimet dhe 
plotësimet e ligjit përmbajnë dhjetë nene, 
dhe atë:
Neni 3 nga Propozimi i ligjit me të cilin 
ndryshohet neni 7a i Ligjit, rregullon 
procedurën e publikimit të shpalljes 
publike dhe përmbajtjen e vendimit për 
shpalljen e shpalljes publike, si dhe 
shpalljes publike për dhënien në 
shfrytëzim të kullosave në pronësi të 
shtetit të cilat përfaqësojnë një bllok me 
kufij natyrorë me sipërfaqe më shumë se 
50 ha dhe rolin e subjekteve të caktuara 
në të njëjtën, përbërjen e komisionit që 
zbaton dhënien në shfrytëzim të kullosave 
në pronësi të shtetit.
Në nenin 4 nga Propozimi i ligjit 
ndryshohen kompetencat e organeve që 
janë pjesë e procedurës së lartpërmendur 
për dhënien në shfrytëzim të kullosave në 
pronësi të shtetit, të përcaktuara në nenin 
7-d të ligjit aktual.Në Nenin 4 ndryshohen 
kompetencat e organeve që janë pjesë e 
procedurës së sipërpërmendur për 
dhënien në shfrytëzimit të kullosave në 
pronësi të shtetit, të përcaktuara në nenin 
7-g të ligjit aktual, si dhe udhëzimet ligjore 
për veprimin pas marrjes së vendimit.
Me nenin e ri 7-d, i cili rregullohet në 
nenin 5 të ligjit të propozuar, rregullohet 
procedura që kryhet sipas detyrës zyrtare 
për dhënien në shfrytëzim të kullosave në 
pronësi të shtetit që nuk janë të dhëna në 
shfrytëzim me kontratë, pa publikim të 
shpalljes publike. Në të njëjtën rregullohet 
që kushtet më të afërta, madhësia dhe 
kapaciteti i kullosave dhe mënyra e 
dhënies së të njëjtës përcaktohen nga 
Ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë të Ujërave, ndërsa pagesa e 
tarifës bëhet në përputhje me tarifën 
aktuale të Ndërmarrjes Publike për 
Kullosa.
Neni 6 nga Propozim Ligji, me të cilin 
intervenohet në nenin 8 të Ligjit, 
parashikohet që kontrata për shfrytëzimin 
e kullosës të lidhet për 20 vjet në vend të 
10 sikurse është në ligjin ekzistues, si dhe 
mundësia e lidhjes së kontratës së re për 
shfrytëzimin e kullosave me marrëveshje 
të menjëhershme pas një mendimi 
paraprak pozitiv nga Avokati i Shtetit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 



Со членот 7 од Предлогот на Законот  со кој 
се интервенира во членот 9-а од Законот се 
уредуваа примената на агротехнички мерки 
за зголемување на квалитетот на 
пасиштата.
Со членот 8 од Предлогот на Законот  со кој 
се интервенира во членот 10 од Законот  се 
уредува можноста за  изградба на 
пасиштата објекти за примарна обработка 
на земјоделски производи наменети за 
одгледување на добиток, за преработка на 
сточарски производи и за ветеринарно 
здравство.
Со членот 9 од Предлогот на Законот се 
уредува рокот за донесување на 
подзаконскиот акт од членот 5 од овој закон 
со кој се додава нов член 7-д став 13. 
Со членот 10 од Предлогот на Законот се 
уредува влегувањето во сила на Законот.

pëlqimit paraprak të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
subjektet që shfrytëzojnë kullosat në 
pronësi të shtetit të cilave ju ka skaduar 
kontrata për shfrytëzimin e kullosave.Me 
Nenin 7 rregullohet zbatimi i masave 
agroteknike për rritjen e cilësisë së 
kullosave.
Me Nenin 7 nga Propozim Ligji, me të 
cilin intervenohet në nenin 9a të Ligjit, 
rregullohet zbatimi i masave agroteknike 
për rritjen e cilësisë së kullosave.
Me nenin 8 nga Propozim Ligji, me të cilin 
intervenohet në nenin 10 të Ligjit, 
rregullohet mundësia e ndërtimit të 
objekteve për përpunimin primar të 
produkteve bujqësore të destinuara për 
mbarështimin e blegtorisë, për 
përpunimin e produkteve blegtorale dhe 
për shëndetin veterinar.
Me nenin 9 nga Propozim Ligji rregullohet 
afati për miratimin e aktit nënligjor nga 
neni 5 i këtij ligji, me të cilin shtohet neni 
7-d paragrafi 13.
Me nenin 10 nga Propozim Ligji 
rregullohet hyrja në fuqi e Ligjit.

II. МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА 
РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО 
ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ

II. LIDHJA E NDËRSJELLË E 
ZGJIDHJEVE TË PËRMBAJTURA NË 
DISPOZITAT E PROPOZUARA

Предложените решенија во предлог на 
законот за изменување и дополнување на 
Законот за пасиштата, се меѓусебно 
поврзани со одделни законски решенија од 
постојниот закон и како целина треба да се 
постигне поквалитетно регулирање на 
материјата во делот на земјоделското 
земјиште, рационално и ефикасно 
применување на законот.

Zgjidhjet e propozuara në propozimin e 
ligjit për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit 
për Kullosa janë të ndërlidhura me 
zgjidhje të veçanta ligjore nga ligji 
ekzistues dhe si tërësi duhet të arrihet 
rregullimi më i mirë i materies në fushën e 
tokës bujqësore dhe zbatimi  racional dhe 
efikas i ligjit.

III. ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ОД 
ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА

III. PASOJAT QË DALIN NGA 
ZGJIDHJET E PROPOZUARA

Со донесувањето на овие измени и 
дополнувања на овој закон ќе се овозможи 
и обезбеди поцелисходно и порационално 
искористување на пасиштата како добро од 
општ интерес како и стабилен извор на 
финансиски средства за реализација на 
истите, а сето тоа во насока на поефикасно 

Me miratimin e këtyre ndryshimeve dhe 
plotësimeve në këtë ligj, do të 
mundësohet dhe sigurohet shfrytëzim më 
i përshtatshëm dhe racional i kullosave si 
një e mirë e interesit të përgjithshëm si 
dhe një burim i qëndrueshëm i mjeteve 
financiare për realizimin e të njëjtave, dhe 



остварување на целите на земјишната 
политика и на националната земјоделска 
политика.

Меѓу другото се очекува да се зголеми и 
гаранцијата за правилна расределба на 
пасиштата, почитувајќи ги начелата на 
законитост и транспарентност во работата

e gjithë kjo në drejtim të një realizimi më 
efikas të qëllimeve të politikës së tokës 
dhe politikës kombëtare bujqësore.

Ndër të tjera pritet të rritet garancia për 
ndarjen e drejtë të kullosave, duke 
respektuar parimet e ligjshmërisë dhe 
transparencës në punë.



ИЗВОД ОД ОДРЕДБИТЕ ОД ЗАКОНОТ ЗА 
ПАСИШТАТА ШТО СЕ ИЗМЕНУВААТ И 

ДОПОЛНУВААТ

Член 3

Пасиште, во смисла на овој закон, е 
земјоделско земјиште обраснато со трева, 
чие искористување се врши најрационално 
со пасење на добиток и косење и земјиште 
што се наоѓа во близина на населено место 
и служи претежно за изгон, одмор и 
делумно пасење на добиток.

Под пасиште во смисла на овој закон, се 
подразбираат и површини обраснати со 
трева поголеми од 3 ха што се наоѓаат во 
границите на шума, доколку не се наоѓаат 
во пребирна шума и во шума или делови од 
шуми во кои се вршат мелиоративни мерки 
и обновување.

Член 7

Јавното претпријатие за пасишта ги дава 
пасиштата на користење на правни и 
физички лица (во натамошниот текст: 
корисници на пасиштата) по пат на јавен 
оглас во зависност од капацитетот на 
пасиштата.

Член 7-а
Директорот на Јавното претпријатие за 
пасишта донесува одлука за распишување 
на јавен оглас за давање на користење на 
пасиштата во државна сопственост, со 
претходно одобрение од Владата на 
Република Северна Македонија.

Одлуката особено ги содржи следниве 
податоци: 
-име, вид и намена на пасиштето што се 
дава на користење, 
-капацитет на пасиштето што се дава на 
користење,
-податоци за местоположбата на 
пасиштето,
-времетраење за кое се дава пасиштето на 
користење,
-рок за поднесување на понуди,
-вкупна површина во хектари што се дава 
на користење,

ÇERTIFIKATË 
NGA DISPOZITAT E LIGJIT PËR 

KULLOSA QË NDRYSHOHEN DHE 
PLOTËSOHEN

Neni 3

Kullosa, në kuptimin e këtij ligji, është 
toka bujqësore e spërkatur me bar, 
shfrytëzimi i së cilës kryhet më 
racionalisht me kullosje të bagëtive dhe 
kositje dhe tokë që ndodhet afër 
vendbanimit dhe shërben më së shumti 
për ngarje, pushim dhe kullosje të 
pjesëshme të bagëtive.

Me kullosë në kuptim të këtij ligji, 
nënkuptohen edhe sipërfaqet e 
mbingarkuara me bar më të madh se 3 ha 
që ndodhen brenda kufijve të një pylli, 
nëse nuk ndodhen në një pyll 
seleksionues dhe në pyll ose pjesë pyjesh 
në të cilat kryhen masa përmirësuese dhe 
restauruese.

Neni 7

Ndërmarrja Publike për Kullosa i jep 
kullosat në shfrytëzim personave juridik 
dhe fizik (në tekstin e mëtejmë: 
shfrytëzues të kullosave) përmes 
shpalljes publike në varësi të kapacitetit 
të kullosave.

Neni 7-a
Drejtori i Ndërmarrjes Publike për Kullosa 
sjell vendim për shpalljen e shpalljes 
publike për dhënien në shfrytëzim të 
kullosave në pronësi të shtetit me 
pëlqimin paraprak të Qeverisë së 
Republikës së  Maqedonisë së Veriut.

Shpallja publike veçanërisht  i përmban të 
dhënat në vijim:
-emri, lloji dhe qëllimi i kullosës që jepet 
në shfrytëzim,
-kapaciteti i kullosës që jepet në 
shfrytëzim
- të dhëna për vendndodhjen e kullosës,
- kohëzgjatja për të cilën kullosa jepet në 
shfrytëzim,
- afati për dorëzimin e ofertave,
-sipërfaqja totale në hektarë që jepet për 
shfrytëzim,
- shuma e kompensimit sipas tarifës në 



-висина на надоместокот согласно 
важечката тарифа на Јавното претпријатие 
за пасишта и
-други податоци потребни за спроведување 
на постапката за доделеување на 
користење на пасиштата.
Постапката за издавање на користење на 
пасиштата во државна сопственост ја 
спроведува Комисија формирана од 
Владата на Република Северна Македонија, 
a составена од седум члена од редот на 
државните службеници од органите на 
државната управа.
По потреба може да се формираат повеќе 
комисии за спроведување на поединечни 
огласи.
Владата на Република Северна Македонија 
го објавува јавниот оглас во најмалку два 
дневни весници во Република Северна 
Македонија од кои еден од весниците што 
се издава е на јазикот што го зборуваат 
најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат 
службен јазик различен од македонскиот 
јазик.
Јавниот оглас особено ги содржи следниве 
податоци:
-име, вид и намена на пасиштето што се 
дава на користење, 
-капацитет на пасиштето што се дава на 
користење,
-податоци за местоположбата на 
пасиштето,
-времетраење за кое се дава пасиштето на 
користење,
-рок за поднесување на понуди,
-вкупна површина во хектари што се дава 
на користење,
-висина на надоместокот согласно 
важечката тарифа на Јавното претпријатие 
за пасишта и
-други податоци потребни за спроведување 
на постапката за доделување на користење 
на пасиштата.
Рокот за поднесување на понуди е 30 дена 
од денот на објавувањето на јавниот оглас.
Понудите кои не ги исполнуваат условите 
од овој закон, како и некомплетните и 
ненавремено доставените понуди на 
јавниот оглас Комисијата нема да ги 
разгледува.

Член 7-г
Комисијата за спроведувањето на 
постапката води записник за отворање на 
понудите, изготвува извештај за евалуација 
на понудите и е должна во рок од 15 дена 

fuqi të Ndërmarrjes Publike për Kullosa 
dhe
- të dhëna të tjera të nevojshme për 
zbatimin e procedurës së përcaktimit të 
shfrytëzimit të kullosave.
Procedurën për dhënien në shfrytëzim të 
kullosave në pronësi të shtetit e kryen 
Komisioni i formuar nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, i 
përbërë nga shtatë anëtarë nga radhët e 
nëpunësve shtetëror nga organet e 
administratës shtetërore.
Nëse është e nevojshme, mund të 
formohen disa komisione për të zbatuar 
njoftimet individuale.
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut shpall shpalljen publike në të 
paktën dy gazeta ditore në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, njëra prej të cilave 
botohet në gjuhën që flasin së paku 20% 
e qytetarëve që flasin një gjuhë zyrtare të 
ndryshme nga gjuha maqedonase.
Njoftimi publik në veçanti përmban të 
dhënat që vijojnë:
-emri, lloji dhe qëllimi i kullosës që jepet 
në shfrytëzim,
- kapaciteti i kullosës që jepet në 
shfrytëzim,
- të dhëna për vendndodhjen e kullosës,
- kohëzgjatja për të cilën kullosa jepet në 
shfrytëzim,
- afati për dorëzimin e ofertave,
-sipërfaqja totale në hektarë që jepet për 
shfrytëzim,
- shuma e kompensimit sipas tarifës në 
fuqi të Ndërmarrjes Publike për Kullosa 
dhe
- të dhëna të tjera të nevojshme për 
zbatimin e procedurës së caktimit të 
shfrytëzimit të kullosave.
Afati për dorëzimin e ofertave është 30 
ditë nga dita e publikimit të shpalljes 
publike.
Ofertat që nuk plotësojnë kushtet e këtij 
ligji, si dhe ofertat e pakompletuara dhe të 
parashtruara jo në kohë të shpalljes 
publike Komisioni nuk do ti shqyrtojë 

Neni 7-g
Komisioni për zbatimin e procedurës 
mban procesverbal për hapjen e ofertave, 
përgatit raport për vlerësimin e ofertave 
dhe është i detyruar në afat prej 15 ditësh 
pas përfundimit të shpalljes publike.
t'i paraqesë Qeverisë së Republikës së 



по завршувањето на јавниот оглас да 
достави предлог за избор на најповолен 
понудувач до Владата на Република 
Северна Македонија.

Владата на Република Северна Македонија 
врз основа на доставениот предлог од 
ставот 1 на овој член донесува одлука за 
избор на најповолен понудувач.

По донесувањето на одлуката од ставот 2 
на овој член, во рок од 15 дена, Јавното 
претпријатие за пасишта ги известува 
учесниците по писмен пат за извршениот 
избор.
Понудувачот кој не е задоволен од 
извршениот избор по јавниот оглас, во рок 
од 30 дена од приемот на одлуката, може 
да покрене тужба пред надлежниот Управен 
суд.

Член 8

За користење на пасиштата од членот 7, 
став 1 на овој закон и утврдување на 
меѓусебните права и обврски, Јавното 
претпријатие за пасишта и корисникот на 
пасиштето склучуваат договор.
Договорот од став 1 на овој член се 
склучува најмногу до 10 години и особено 
содржи: 

 начин на користење на пасиштето; 
 времетраење на користењето на 

пасиштето; 
 капацитет на пасиштето; 
 висина на пашарината;
 користење на инфраструктурни 

објекти и
 заштита на пасиштата.

Корисникот на пасиштето не може 
стекнатото право на користење на 
пасиштето да го пренесе на друго лице.
Договорот од ставот 1 на овој член може да 
се продолжи под услов ако корисникот во 
целост ги исполнил обврските од договорот 
и поднесе барање најдоцна шест месеци 
пред истекувањето на договорот. По 
барањето директорот на Јавното 
претпријатие за пасишта, најдоцна во рок 
од 30 дена пред истекот на договорот, може 
да го продолжи важењето на договорот за 
уште пет години со анекс на договорот.

Maqedonisë së Veriut propozim për 
zgjedhjen e ofertuesit më të favorshëm 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut në bazë të propozimit të paraqitur 
nga paragrafi 1 të këtij neni, merr vendim 
për zgjedhjen e ofertuesit më të 
favorshëm.

Ndërmarrja Publike për Kullosa, pas 
marrjes së vendimit nga paragrafi 2 të 
këtij neni, në afat prej 15 ditësh i njofton
me shkrim pjesëmarrësit për zgjedhjen e 
bërë.
Ofertuesi i cili nuk është i kënaqur me 
përzgjedhjen e bërë pas shpalljes publike, 
në afat prej 30 ditësh nga marrja e 
vendimit, mund të ngrejë padi para 
Gjykatës Administrative kompetente.

Neni 8

Për shfrytëzimin e kullosave nga neni 7 
paragrafi 1 i këtij ligji dhe përcaktimin e të 
drejtave dhe obligimeve reciproke, 
Ndërmarrja Publike për Kullosa dhe 
shfrytëzuesi i kullosës lidhin marrëveshje.
Marrëveshja nga paragrafi 1 i këtij neni 
lidhet më së shumti deri në 10 vjet dhe 
veçanërisht përmban:

 mënyrën e shfrytëzimit të kullosës;
 kohëzgjatjen e shfrytëzimit të 

kullosës;
 kapacitetin e kullosës;
 lartësinë e kullosës;
 shfrytëzimin e objekteve të 

infrastrukturore dhe
 mbrojtjen e kullosave.

Shfrytëzuesii i kullosës nuk mund t'ia 
kalojë të drejtën e fituar për shfrytëzimin e 
kullosës në një person tjetër.
Marrëveshja nga paragrafi 1 i këtij neni 
mund të vazhdojë me kust nëse 
shfrytëzuesi të ketë përmbushur 
plotësisht detyrimet e marrëveshjes dhe 
të paraqesë kërkesë jo më vonë se 
gjashtë muaj para skadimit të 
marrëveshjes. Sipas kërkesës, drejtori i 
Ndërmarrjes Publike për Kullosa, më së 
voni në afat prej 30 ditësh para skadimit 
të kontratës, mund ta vazhdojë 
vlefshmërinë e kontratës edhe për pesë 
vjet të tjera me aneks të kontratës.



Исполнувањето на условот од ставот 4 на 
овој член го утврдува Комисијата од членот 
7-а став 3 на овој закон.

Член 9-а

Се забранува разорување и узурпација на 
пасиштата како добро од општ интерес за 
Републиката.

Член 10

За поставување на времени објекти (трла, 
поила и слично) корисникот на пасиштето е 
должен да бара согласност од Јавното 
претпријатие за пасишта.

Против Решението за бараната согласност 
за поставување времени објекти 
предвидени во став 1 на овој член, може да 
се изјави жалба до Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство.

Plotësimin e kushtit nga paragrafi 4 të 
këtij neni e përcakton Komisioni nga neni 
7-a paragrafi 3 i këtij ligji.

Neni 9-a

Ndalohet shkatërrimi dhe uzurpimi i 
kullosave si një e mirë me interes të 
përgjithshëm për Republikën.

Neni 10

Për vendosjen e objekteve të 
përkohshme (parra, gropa vaditëse etj.), 
shfrytëzuesi i kullosës është i obliguar të 
kërkojë pëlqimin nga Ndërmarrja Publike 
për Kullosa.

Kundër Vendimit për pëlqimin e kërkuar 
për ngritjen e objekteve të përkohshme të 
parashikuara në paragrafin 1 të këtij neni, 
mund të paraqitet ankesë deri në 
Ministrinë e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave.












